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Lecture- 26: Introduction to the verb conjugations in the kriyatipatti-lrn (the conditional)
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namonamah priya mitrani yusmakam sanskrta-adhyanasya abhyasah kathar calati samyak calati eti asam karomi. So,
we've been looking at the third-person pronouns and nouns in the singular dual and plural and | would really urge you
to try and remember these forms by heart because the patterns of the especially the dual and the plural will be repeated
in the different word forms that we will encounter in this course krpaya bahu abhyasam kurbantu today's lesson we are
going to do something new which is the lecture number 26 here I'll do an introduction to the conjugation of the
kriyatipatti-lri it's a funny word to say and this is the conditional form so here we'll start with the revision of the
bhavisyakala and which is the Irt or the future and the anadyatana-bhiitakala which is the lan or the imperfect past forms
and then I will introduce you to this new kind of a conjugation of the conditional known as the kriyatipatti-Irn and the
Irn is the representative of the lakara for this particular form and this is done by using the two words yadi-tarhi if-then
which are some symptomatic of the conditional usage and then | will try and add to your vocabulary also. So, let's do
a quick revision of the bhavisyakala and the bhitakala. So, here after try to introduce you to another group of verbs and
which is the tenth group of verbs and it is represented by the verb cur or corayati which is the which means to steal. So,
curadi means gur etc. ganah is the group. So, what is new about this group. So, bhii becoming bhavati for the first group
we add an a. So, bhii plus a bhavati cal plus a calati in this one we add a ya in it. So, cur plus ya becomes corayati. So,
ksal plus ya ksalayati and the significance of this group is that it can allow the conjugation in both the parasmaipadi
and the atmaneipadi generally. So, let's look at the verb katha which means to speak or to say or to narrate and it is in
the bhavisyakala it becomes the kathayisyati sah kathayisyati tau kathayisyatah te kathayisyanti tvam kathayisyasi
yuvam kathayisyathah yuyam kathayisyatha aham kathayisyami yuvam kathayisyavah vayam kathayisyamah uttamam.
how would you say I will tell you a story tomorrow try that I will tell you aham kathayisyami tell you you're the object
aham tvam and story is katha. So, katham kathayisyami tomorrow sah let's put that sentence together aham svah tvam
katham kathayisyami uttamam and let's look at the few words that we have here in the smaller table cur becomes
corayisyati hopefully not corayisyati will be a good usage of that verb ksal ksalayisyati. So, wash with the wash ksal
means to wash and if I want to say wash I will wash my hands after eating bhojanam khaditva or bhojanam krtva two
hands. So, hasta becomes hastau ksalayisyami uttamam, now cint becomes cintayisyati, siic to inform siicayisyati end
was to think path pathayisyati to teach huh. So, let's move on to the past tense the bhiitakalah and see what happens.
So, kathayati becomes akathayat tau akathayatam te akathayan tvam akathayah yuvam akathayatam yuyam akathayata
aham akathayam avam akathayava vayam akathayama. So, how put the pause button there and have a good look at the
different forms of these verbs and I'd also like you by ourselves to try and use any one of the forms and see if you can
conjugate them in both these tenses. So, moving on for now I'll introduce you to this form kriyatipatti-Irn is the condition
use conditional used with if and then and we'll do some practice as well. So, | dragged you in first to just notice the
verb forms here and what do you see, yes. So, what we notice is that the kriyatipatti-Irn is formed by a composition of
the bhiutakala and the bhavisyakala. So, the center of a bhavisya is kathayisyati and the bhiita is akathayat. So, what do
we get combining the two akathayisyat. So, the what does the condition say it says that if this had happened. So, in the
past if it had happened then this would have happened and that's what this were this form of conjugation is all about.
So, sah akathayisyat tau akathayisyatam te akathayisyan tvam akathayisyah yuvam akathayisyatam yuyam
akathayisyata aham akathayisyam avam akathayisyava vayam akathayisyama uttamam and we have the the table on
the side there and I'd like to see if you can do it. So, corayisyati becomes acorayisyat uttamam, ksalayisyati aksalayisyat
uttamam, cintayisyati acintayisyat, siicayisyati asiicayisyat, pathayisyati apathayisyat uttamam and now I'd like you to
say that if if my father had time he would have taught you if my father had time he would have taught you yadi mama



janakasya samayah abhavisyat he would have taught you sah tvam apathayisyat uttamam. So, let's move on and here
we'll do the bhavisyati itself. So, that was in anticipation of what is coming. So, bhavati becomes abhavisyat, tau
abhavisyatam, te abhavisyan, tvam abhavisyah, yuvam abhavisyatam, youyam abhavisyata, aham abhavisyam, avam
abhavisyava, vayam abhavisyama uttamam and I'd like us to try and do an application abhyasah with this kind of a
chart that a small table I have there. So, it says yadi samayah abhavisyat bhii I've just put the root forms here then he
would have work tahi karyam akarisyat. So, would you like to see another one if he had time he would have done the
drama natakam for drama. So, yadi samayah abhavisyat sah natakam akarisyat replace natakam with cooking pakam,
yadi samayah abhavisyat sah pakam akarisyat uttamam, word gam to go. So, I like to say if you had if he had time he
would have gone to varanasi. So, yadi samayah abhavisyat sah varanasim agamisyat uttamam and of course you can
practice using other destinations there the next one if he had worked he would have played yadi sah karyam akarisyat
tahi akrdasyat uttamam with friends mitraiH akrdasyat uttamam let's go into drs to see. So, I'd like you to say if he had
done the work then he would have seen the movie calanacitram, yadi karyam akarisyat tahi calanacitram adraksyat
okay. So, pasyati dr§ becomes daksyati and therefore adaksyat and the last one if he had studied well he would have
written well yadi samyak apaThisyat tahi samyak alikhisyat uttamam. So, a lot of content of practice there also let's
move on for now. So, let's look at this particular verse which is using the kriyatipatti-lrn it says

abhaksayisyam yadi dugdhadadhikam ghrtarh rasalarh hyapi hemabhasmakam| batabhavisyarn na kadapi durbalah
adorable yatha tvidanim tanuvigraho’bhavam||

So, this is a verse that | found from the website of Shri Shamakishor Mishraji. So, | don't know if it's his own
composition or if he has picked it up from somewhere but it serves my purpose here of applying the kriyatipatti-lrn.
So, he says that if | had eaten milk lassie abhaksayisyam yadi dugdhadadhikar ghrtarn rasalam hyapi hemabhasmakam
ghee or juicy mangoes and gold - ash gold dust batabhavisyarn na kadapi durbalah I would never have indeed become
become beam as weak adorable yatha tvidanirh tanuvigraho’bhavam as my as | am today with a dry body. So, let's try
to do a little grammatical analysis of that abhaksayisyam yadi dugdhadadhikarm ghrtarh rasalam hyapi has a sandhi
there which is hi api there. So, hi plus api and then hemabhasmakam is the gold ash batabhavisyam. So, there there is
a sandhi also there which is bata plus abhavisyam. So, indeed I would have become na kadapi. So, kadapi also the a is
a kada plus api, durbalah. So, I would not have become yatha tvidanirh. So, tvidanim also has such tu plus idanim,
tanuvigraho’bhavam. So, I wouldn't have had this dried-up body. So, I'd like to say it and I'd like you to repeat after
me abhaksayisyam yadi dugdhadadhikam ghrtarh rasalarh hyapi hemabhasmakam| batabhavisyarm na kadapi durbalah
adorable yatha tvidanim tanuvigraho’bhavam||

So, this is a quote from of the Ayurveda text the Carakasamhita written by Caraka in the 3rd century where he says
that life or (ayu) is a combination or the samyoga of body sense mind and reincarnating soul. Ayurveda is the most
sacred science of life beneficial to humans both in this world and the worlds beyond. So, knowledge of Sanskrit has
immense potential of giving us access to a vast treasure trove of different knowledge traditions that have existed in this
country and in the civilization so with these few words we have here the references will do a story to demonstrate the
kriyatipatti-rn,

ekada ekah dhivarah samudratire santosena vi§ranam karoti sma. tada ekah vyapari tam drkShTvA avadat, he mahodaya
sarve dhivarah matsyan dharanti bhava kimartham divanidram karoti? matsyam dR”itva kim kariShyAmi? yadi bhavan
adhikam matsyAn adharisyat tarhi bhavan tesam vikrayaNam kartum ashaknot, vikrayanam krtva aham kim
kari§yami? adhikam matsyAnAm vikrayanam yadi akaryasyat tahi ekAm vrhatl naukaM akrlsyat, naukaM nitva aham
kim kariSyami? yadi vrhatl nauka abhavisyat tahi itopi matsyAn dhartum ashaksyat, bahu matsyAn nltva aham kim
karisyami? itopi vikrayaM kartum ashaksyat, vikrayaM krtva ahaM kiM kari§yami? yadi bahu vikrayam akarisyat tahi
itopi dhanam agamisyat, dhanena aham kiM karisyati? yadi bahu dhanam abhavisyat bhavan sukhena nidram akarisyat,
tat tu aham idAnlm eva karomi. Hari Om.

So, what was the story here this fisherman was lying comfortably on the beach and this business woman comes and
tells him that what are you doing why aren't you catching more fish. So, he says that what will | do by catching more
fish. So, then he says if you had caught more fish yadi bhavan ito’pi matsyAn adharisyat tarhi bhavan ito’pi vikrayaNam
akariShyat. you would have sold more and the story goes on. So, he says sell more and do what then you would buy a
bigger boat ito’pi vrhatlm naukaM akrlnisyat and then ito’pi matsyAn dhR*itva vikrayam akarisyat more fish more
selling and then ito’pi dhanam abhavisyat more money and then what tada bhavan visramena santosena visramaH
akarisyat and the answer was tat tu idanim ahaM karomi eva that's what I’'m doing just now. So, a lot of think about in
that. samatastu te. So, samata means equanimity which means to be unmoved by the different circumstances of life so
I thought it's a very nice greeting to wish somebody with. So, samatastu te. yadi jivane kimapi bhavati tatra manah



samah samam bhavat. So, let the mind be peaceful and equanimous. So, with these few words yadi ito’pi samayah
abhavisyat aham ito’pi sanskrtam apathyisyam with these words practice abhyasah abasyam, kurbantu, Subhamastu.



